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D o_H o D A č. l9l14l0t0l17
uzatvorená podl'a § 10 ods. 3, ods. 11 a nasl,

zákonaě.4l7l20|3 Z. z. o pomoci v hmotnej núdzív platnom zneri
(ďalej len,,dohodď')

Úěastníci dohody

Úrad práce, sociálnych vecí a rodiny Komárno
Sídlo: Nám. M, R. Štefanika 9,g45 01 Komárno
V mene ktorého koná:- - riaditeťka
lČo lolg+ste

(ďalej len,,úrad")
a

Obec, rozpoČtová organizácia, ktorej zriaďovatel'om je obec, alebo príspevková organlzácia,
ktorej zriaďovatel'om je obec, re§p. organlzátor dobrovol'níckej činno sti (úrad vyberie hodiace
sa)
Centrum pre deti a rodiny Komárno

Sídlo: Mieru 3,945 01 Komámo
V mene ktorého koná:,- - riaditeťka
tčo: rsozg:sl ?

(ďalej len,,organi zátor")

azatvárajú
túto dohodu:

preambula

ÚČelom uzatvorenia tejto dohody je aplikácia § 10 zékona ó. 4I7I2OI3 Z. z. o pomoci v hmotnej
núdzi v platnom znení do praxe.

čHnok I
Predmet dohody

1. Predmetom uzatvorenia tejto dohody je aplikácia § 10 zákona č. 4t7/20I3 Z. z. o pomoci
v hmotnej núdzi v platnom zrení do praxe.

2. Predmetom tejto dohody je závázok organizátora realizovať ěinnosť bližšie špecifikovanú
v Článku II tejto dohody a to prostredníctvom občanov v hmotnej núdzi (ďalej len ,,oběan"),
ktorých účasť zatymto účelom zabezpeéí:útad.

3. Predmetom tejto dohody je aj úprava práv a povinností úěastrríkov dohody pri zabezpečení
rcalizácie činnosti v zmysle čl. il. tejto dohody a vytvorenie podmienok občanom na splnenie
zákonných predpokladov pre poskytnutie dávky v hmotnej núdzi.

čIánok II
Podmienky výkonu činnosti

1. Výkon ěinnosti bližšie špecifikovanej vbode 4. tohto članku dohody občana sa uskutočňuje
v rozsahu 32 hodín mesačne, a to formou:
a) menších obecných služieb pre obec, rozpočtovú organizáciu ktorej zriaďovateťom je obec, p



l

2. Organizátor je povinný zabezpeČiť vykonávanie aktivaěnej ěinnosti v termíne od 01.01.2020 do
31.12.2020

Priestory organizátora

4. Druh činnosti:
- tvorba, ochtana, udrŽiavanie a zlepšovanie životného prostredia a ekonomických podmienok
obyvateťov obce
- starostlivosť, rozvoj, ochrana a zachovanie kultúrneho dedičstva

- rozvoj a Poskytovanie sociálnych služieb a ďalších činností v sociálnej oblasti
- napomáhanie udržiavania poriadku v obqi
- ďalšie činnosti

5. Denné Časové vymedzenie resp. počet hodín vykonávania ěinnosti od 8:00 - l2:00 hod.

6. P,oČ9t vYtvorených miest pre oběanov, ktorí bud,í zabezpečovať činnosti podťa bodu 4 tohto
článku, najviac: 3

čHnok III {,

Práva a povinnosti úradu

1, Úrad bude napíňať vhodnými občanmi miesta vytvorené otgaruzátorom v zmysle bodu 6. ěl. il.
tejto dohody, v pdpade, že nimi bude disponovať.

2. Úrad sa zavánaje zabezpeéíťpre občarla na vlastné náklady:

l

a) urazové poistenie,

3. Úrad je oPrávnený koordinovať a kontrolovať účasť občanov na činnostiach v zmysle ělánku II
tejto dohodY a § 10 ods. 1 I zékona ě. 4l7l20l3 Z. z. o pomoci v hmotnej núdzi, Žantarnenávať
zistené výsledky a prejednávať ich s organizátorom.

ČHnok IV
. 
Práva a povinnosti organizátora

1. Organizátot sa zavázuje zabezpeěiť] dodržiauanie dohodnuťých podmienok počas celého
obdobia trvania dohody.

2. organizátot sazavázuje zabezpeěiť pre občana na vlastné naklady:

a) vybrané druhy OOPP,
b) vybrané druhy PP,
c) zdravotné preukazy, ak to charakter činností vyžaduje,
d) Úschovu, evidenciu, vydávanie OOPP a PP občanom na zaěiatku činností a ich nrásledné

prevzatie od občanov po skončení výkonu ěinností.
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3. Organizátot sa zavázuje vytvoriť základné podmienky na zaistenie bezpečnosti a ochíany
zdravia Pri Práci (ďalej len ,,BOZP") a na vylúčenie tizík a faktorov poimieňujúcich vznil
Pracovnýc|r irazov, chorób z povolania a iných poškodení zdravíapri práói azatymío účelom si
Plniť vŠetkY Povinnosti vďahujúce sa na zamestnávateťa (v tomto prípade organizátora),
v zmYsle zékonaó.12412006 Z. z. o BOZP a o zmene a doplnení niektorýih zákonov.

Organizátot sa zavázuje spolupracovať s úradom pri plnení bodu 3. článku III tejto dohody,
akcePtovať výsledky kontrol vykonávaných úradom atieto uvádzať pravdivo dó mesaonáj
evidencie dochádzky občanov .

čHnok V
Kontaktné osoby

Za Úěelom organizácie a koordinácie činnosti občana špecifikovanej v ělanku II tejto dohody
a dolrťadu nad jej Tnýkonom, urad ustanovuje kontaktnúbsobu (kooráináto. aktivačného centra
úradu):
Meno apriezvisko, 

-

Telefónne číslo: ̂ ^ - '---
E-mailová adresa:

§,

občana špecifikovanej v ělánku II tejto dohody
ustanowje kontaktnú osobu (zamestrranec

organizátora) :

Meno a priezvisko:
Telefónne ěíslo: lD
E-mailová adresa:

l.

2. Za úéelom organizácie a koordinácie činnosti
a dohťadu nad jej rnýkonom, organizátor

3. Kontaktné osoby ustanovené ÚČastníkmi dohody budú spolupracovať pri koordinácii občanov a
vedení mesaČnej evidencie dochádzky občanov zúčastňujúcich ,u na qikone činnosti,
zabezPeéia, aby bola podpísaná štatutámym orgánom organizitora, prípadne kontaktnou osobou
oPrávnenou konať v mene organizátora, oprávnenou kontaktno., osobou úradu a vlastnoručnými
podpismi občanov vykonávajúcich činnosti.

1.

čhnok VI
Odstúpenie od dohody

V PríPade, ak organizátor poruší svoje povinnosti vyplývajúce ztejto dohody, najmá ak svojím
konaním, resp. nekonaním bude mariť výkon činností špeóifikovaných v ělánku Ii, alebo brániť
Úradu vo výkone jeho práv a povinností, urad móže od dohody odstupiť. Odsfupením uradu od
dohodY táto zanikáku dňu doruěenia písomného odstupenia oryaruzátorovi uradóm.

Now dohodu mÓŽe Úrad uzatvoriť s organizátorom najskór po uplynutí troch mesiacov od
odstúpenia od predchád zajúcej dohody.

2.

J



čHnokVII
závereéné ustanovenia

l. Táto dohoda je vyhotovená vdvoch vyhotoveniach, pričom organizátor dostane jedno aúrad
jedno vyhotovenie.

2. Zmeny a doplnenia tejto dohody možno vykonať len písomným dodatkom k tejto dohode
podpísaným oboma účastníkmi dohody.

3. Táto dohoda nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpísania oboma účastníkmi dohody.

4. Úeastrrici tejto dohody vyhlasujú, že sú oprávnení futo dohodu podpísať, prečítali si ju, jej
obsa}ru porozumeli a súhlasia s ňou.

Pdloha č. 1 Vysvetlívky k pracovným ěinnostiam .

V Komáme dru ,P., Vro-,i-" . aru_J_
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